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TAXE SUR LES JEUX ET PARIS 
BELASTING OP DE KANSSPELEN EN 

WEDDENSCHAPPEN 

 

1. IDENTIFICATION DE L’IMPOT 1. IDENTIFICATIE VAN DE BELASTING 

A. Description A. Omschrijving 

 

Cette taxe englobe toute opération se caractérisant par le fait que les 
participants engagent une somme avec risque de perte, dans l'espoir de 
recueillir un avantage en espèces ou en nature. La manière dont le pari est 
pris (verbalement, par écrit, par téléphone, internet, e-mail, SMS...) est sans 
importance. 

 

La taxe sur les jeux et paris est également due, même si ces derniers sont 
interdits et exposent leurs organisateurs à des sanctions pénales. Il n’est 
donc pas nécessaire que l’opération soit autorisée par la loi pour que la taxe 
soit due. 

 

Deze belasting omvat alle verrichtingen waarbij de deelnemers een som 
inzetten met risico van verlies, in de hoop hieruit een voordeel in gelden of in 
natura te behalen. De wijze waarop wordt deelgenomen (mondeling, 
schriftelijk, per telefoon, internet, e-mail, SMS, via internet, …) is niet van 
belang. 

 

De belasting is zelfs verschuldigd voor spelen of weddenschappen waarvan 
de inrichting verboden is en waarvoor de inrichters blootstaan aan 
strafrechtelijke sancties. Het is dus niet nodig dat een verrichting door de wet 
is toegelaten opdat de belasting verschuldigd is. 

  

  

B. Compétences de la Région de Bruxelles-Capitale B. Bevoegdheden van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

 

Compétente pour modifier : 
 

- le taux d’imposition 
- la base imposable 
- les exonérations 

 

Le service de l’impôt est effectué par le SPF Finances qui reverse les 
recettes à la Région de Bruxelles-Capitale. 

 

Bevoegd om het volgende te wijzigen : 
 

- de aanslagvoet 
- de belastbare grondslag 
- de vrijstellingen 

 

De dienst van de belasting wordt door de FOD Financiën uitgevoerd, waarbij 
de opbrengst aan het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt doorgestort. 

Art. 4, § 1er de la loi spéciale de financement du 16 janvier 1989. Art. 4, §1 van de bijzondere financieringswet van 16 januari 1989. 

https://wallex.wallonie.be/index.php?doc=3123&amp;rev=2457-38
https://codex.vlaanderen.be/Portals/Codex/documenten/1006968.html
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C. Base légale C. Wettelijke basis 

 

- Article 3 à 5 de la loi spéciale de financement du 16 janvier 1989. 
- Titre III du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. 

 

- Art. 3 tot 5 van de bijzondere financieringswet van 16 januari 1989. 
- Titel III van het Wetboek van de met de inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen. 

  

D. Quelle Région est compétente? D. Welk Gewest is bevoegd? 

 

La taxe sur les jeux et paris est attribuée à la Région dans laquelle les jeux 
sont organisés et les paris sont engagés. La localisation est ainsi déterminée 
par la situation géographique du/des lieux d’activité du redevable. 

 
 

Lorsque plusieurs lieux d’activité se répartissent entre plusieurs régions du 
Royaume, le redevable doit opérer une ventilation sous contrôle de 
l’administration, une ventilation afin d’appliquer le taux d’imposition propre à 
chaque Région en fonction de la localisation de chaque lieu d’activité et de 
permettre à l’administration d’attribuer à chaque Région le montant de la taxe 
qui lui revient. 

 
 

Dans le cas de jeux et paris virtuels (online), les sommes ou les mises sont 
présumées engagées en Région de Bruxelles-Capitale quand le jeu ou le pari 
est reçu par l’intermédiaire d’un serveur localisé ou exploité dans la Région 
de Bruxelles-Capitale. 

 

De belasting op de spelen en weddenschappen wordt toegewezen aan het 
gewest waar de spelen plaatsvinden en de weddenschappen worden 
aangegaan. De lokalisatie wordt zo bepaald door de geografische ligging 
van de zetel of plaatsen van activiteit van de belastingschuldige. 

 

In het geval dat er meerdere plaatsen van activiteit verdeeld zijn over 
meerdere gewesten, moet de belastingschuldige, onder toezicht van de 
administratie, een uitsplitsing uitvoeren per gewest. Op die manier kan voor 
elk gewest het belastingtarief worden toegepast dat van toepassing is op 
basis van de lokalisatie van iedere plaats van activiteit. Dit laat de 
administratie vervolgens toe aan ieder gewest de belasting toe te kennen die 
hem toekomt. 

 

In het geval van “online” spelen en weddenschappen, worden de sommen of 
inleggelden geacht ingezet te zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, als 
de spelen of weddenschappen worden ontvangen via een server die in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest gevestigd is of uitgebaat wordt. 

Art. 5, § 2, 1°, de la loi spéciale de financement du 16 janvier 1989. Art. 5 §2, 1° van de bijzondere financieringswet van 16 januari 1989. 

  

E. Base imposable E. Belastbare grondslag 
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La taxe est prélevée sur le montant brut des sommes engagées dans les 
jeux et paris. 

 

Ce montant correspond à celui des sommes ou mises sans déduction de frais 
quelconques. Y sont assimilés les droits ou redevances qui doivent être 
payés pour l’inscription ou pour la participation à un jeu ou un pari. 

 
 

Exception: les paris sur les courses de chevaux, les courses de chiens, les 
événements sportifs ainsi que les jeux et paris “online“ sont taxés sur la 
marge brute réelle obtenue à l’occasion des jeux et paris. 

 
 

La marge brute réelle signifie le montant brut des sommes ou mises 
engagées à l’occasion de jeux et paris, diminué des gains effectivement 
distribués. 
 

 

 

De belasting wordt geheven op het brutobedrag van de sommen ingezet 
bij spelen en weddenschappen. 

 

Het brutobedrag is gelijk aan het bedrag van de sommen of inleggelden 
zonder aftrek van eventuele kosten. De rechten of retributies die moeten 
worden betaald voor de inschrijving voor of deelname aan een spel of 
weddenschap, worden daarmee gelijkgesteld. 

 

Uitzondering: De weddenschappen op paardenwedrennen, 
hondenwedstrijden en sportevenementen evenals de “online”  spelen, 
worden belast op de werkelijke brutomarge die ter gelegenheid van de 
spelen of de weddenschappen wordt bereikt. 

 

Onder werkelijke brutomarge wordt verstaan: het brutobedrag van de 
sommen of inleggelden, ingezet bij spelen en weddenschappen, verminderd 
met de winsten die voor die spelen en weddenschappen werkelijk verdeeld 
zijn. 

 

Art. 44 à 47 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Art. 44 tot en met 47 van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen. 

  

F. Redevables F. Belastingschuldige 

 

La taxe est due par toute personne qui accepte même occasionnellement des 
enjeux ou des mises pour son compte personnel ou à titre d’intermédiaire. 

 
 

Le redevable de la taxe est donc d’abord l’organisateur des jeux et paris 
agissant pour son propre compte et ensuite l’intermédiaire qui se situe entre 
l’organisateur et les joueurs et qui est chargé - pour compte du premier - de 
recueillir les mises et enjeux. 

 

De belasting is verschuldigd door elke persoon die in het kader van spelen 
en weddenschappen, zelfs toevallig, enige inzet of enig inleggeld, voor 
zijn/haar eigen rekening, of als tussenpersoon, aanneemt. 

 

De belastingschuldige is dus in eerste instantie de inrichter van de spelen en 
de weddenschappen die voor eigen rekening handelt. In tweede instantie is 
de belastingschuldige de persoon die, tussen de voormelde inrichter en de 
spelers, voor rekening van de inrichter - de inzetten en de inleggelden van 
de spelers inzamelt. 

Art. 51 et 52 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Art. 51 en 52 van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen. 

  



4 
Fiche fiscale / Fiscale fiche : Taxe sur les jeux et paris / Belasting op de kansspelen en weddenschappen 

 

G. Déclaration G. Aangifte 

 

Les redevables sont tenus de souscrire une déclaration préalable au 
minimum 2 jours avant le commencement des opérations. Lorsque les jeux et 
paris ont un caractère permanent, cette déclaration est valable jusqu’à ce 
qu’elle soit révoquée. 

 

Belastingschuldigen zijn verplicht een voorafgaande aangifte in te dienen, en 
dit minstens 2 dagen vóór de aanvang van de verrichtingen. Wanneer de 
spelen en weddenschappen een permanent karakter hebben, geldt de 
aangifte totdat deze wordt ingetrokken. 

Art. 53 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Art. 53 van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen gelijkgestelde 
belastingen. 

  

H. Tarifs H. Tarieven 
 

NATURE DES JEUX OU PARIS TARIF / TARIEF 
AARD VAN DE SPELEN OF 

WEDDENSCHAPPEN 

 

Toutes sortes de jeux et paris, qui ne sont pas 
énumérés ci-dessous, mais qui sont toutefois 
soumis à la taxe. 

 
15 % du montant brut 

15 % op het brutobedrag 

 

Alle soorten spelen en weddenschappen, die 
hieronder niet vermeld worden, maar die wel 
onderhevig zijn aan de belasting. 

 

Paris sur courses de chevaux, courses de chiens 
et événements sportifs en Belgique comme à 
l’étranger. 

 

15 % de la marge brute réelle 
15 % op de werkelijke brutomarge 

 

Weddenschappen op paardenwedrennen, 
hondenwedstrijden en sportevenementen, zowel in 
België als in het buitenland. 

 

Jeux et paris via les lignes 0900, messages SMS, 
etc., à l’exception des paris sur les courses de 
chevaux, les courses de chiens et les événements 
sportifs. 

 
 

15% du montant brut 
15 % op het brutobedrag 

 

Spelen en weddenschappen via 0900-lijnen, sms- 
berichten, enz. met uitzondering van 
paardenwedrennen, hondenwedstrijden en 
sportevenementen. 

 

Jeux et paris virtuels “online“ (en ce compris les 
paris sur courses de chevaux, courses de chiens 
et événements sportifs). 

 
 

11 % de la marge brute réelle 
11 % op de werkelijke brutomarge 

 

De “online“ spelen en weddenschappen (de 
weddenschappen op paardenwedrennen, 
hondenwedstrijden en sportevenementen 
inbegrepen). 

 



5 
Fiche fiscale / Fiscale fiche : Taxe sur les jeux et paris / Belasting op de kansspelen en weddenschappen 

 

 

Jeux de cartes exploités dans un casino et jeux 
utilisant des dés ou dominos (excepté black jack et 
texas hold ’em poker). 

 
 

11 % de la marge brute réelle 

 

Kaartspelen (met uitzondering van Blackjack en 
Texas Hold ‘em poker) en spelen waarbij 
dobbelstenen of dominostenen worden gebruikt 

 

Jeux de table exploités dans les casinos : roulette 
sans zéro. 

 

2,75 % des gains des pontes 
2,75 % van de winsten der inzetters 

 

In casino’s uitgebaat tafelspel : roulette zonder nul. 

 

Autres jeux de casino (ex: black jack et texas 
hold’em). 

 

33% de produit brut jusqu’à 1.360.000 EUR 
44 % au-delà de 1.360.000 EUR 

 

33 % van de bruto-opbrengst tot 1.360.000 EUR 
44 % boven 1.360.000 EUR 

 

Andere casinospelen (zoals Blackjack en Texas 
Hold ‘em poker). 

 

Appareils de jeux de hasard assimilés à des jeux 
de casino, exploités simultanément par 
l’organisateur de jeux de casino. 

 

% de produit-brut des jeux 
% van de bruto-opbrengst van de spelen 

 

Met casinospelen gelijkgestelde 
kansspeltoestellen, die samen uitgebaat worden 
door de inrichter van casinospelen. 

0 – 1.200.000 EUR 
1.200.001 – 2.450.000 EUR 
2.450.001 – 3.700.000 EUR 
3.700.001 – 6.150.000 EUR 

6.150.001 – 8.650.000 EUR 
8.650.001 – 12.350.000 EUR 

12.350.001 EUR + 

20 % 
25 % 
30 % 
35 % 
40 % 
45 % 
50 % 

  

Art. 44 à 47 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Art. 44 tot en met 47 van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen. 

I. Exemption I. Niet belastbaar 

 

Certains jeux et paris tombent en dehors du champ d’application de la taxe : 

 
 

- les loteries autorisées (Lotto, Presto, Subito, ...) 

 

Sommige spelen en weddenschappen vallen buiten het toepassingsveld van 
de belasting: 

 
- de toegelaten loterijen (Lotto, Presto, Subito, ...) 
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- certains divertissements populaires 
- certains concours colombophiles 
- certains concours exclusivement organisés au profit d’un musée ou de 
certaines institutions 

- bepaalde volksvermakelijkheden 
- bepaalde duivenprijskampen 
- bepaalde wedstrijden die uitsluitend ingericht worden ten behoeve van 
musea of bepaalde instellingen 

  

J. Délai de paiement J. Betalingstermijn 

 

La taxe doit être payée le 1er et le 15 de chaque mois ou le 1er jour ouvrable 
suivant. Pour les opérations réalisées entre : 

 

- le 15 et le dernier jour du mois précédent : le 1er jour du mois suivant 
- le 1er et le 14ème jour du mois en cours : le 15 du même mois 

 

De belasting dient te worden betaald op de 1e en de 15e dag van elke maand 
of de eerst daaropvolgende werkdag. Voor de verrichtingen gerealiseerd 
tussen : 
- de 15e en de laatste dag van de vorige maand : de 1e van de volgende 
maand 
- de 1e en de 14e dag van de lopende maand : de 15e van dezelfde maand 

Art. 60 à 62 du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Art. 60 tot en met 62 van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen. 

  

K. Sanctions K. Sancties 

 

Quand le redevable ne remplit pas ses obligations fiscales, 3 types de 
sanctions sont prévues : 

 

- en cas de fraude ou d'omission, soit dans les données obligatoirement 
conservées sur support d'information électronique, soit dans les 
déclarations prescrites : la taxe est quintuplée. Si nécessaire, elle sera 
établie d'office sur base des recettes présumées; 

 
 

- la confiscation des fonds ou effets exposés aux jeux ou aux paris; 

 
 

- la fermeture de l’établissement ou l’interdiction d’accepter des jeux ou 
des paris pour une durée de 10 ou 30 jours. La fermeture ou l’interdiction 
restera maintenue en cas: 
 

• de refus de respecter les mesures réglementaires de contrôle; 

 

 

Indien de belastingschuldige zijn fiscale verplichtingen niet voldoet, kunnen 3 
soorten sancties worden toegepast: 

 

− in geval van bedrog of verzuim, hetzij in de gegevens die op een 
elektronische informatiedrager moeten worden bijgehouden, hetzij in 
de voorgeschreven aangiften, wordt de belasting vervijfvoudigd; 
desnoods wordt zij van ambtswege vastgesteld op grond van de 
vermoedelijke ontvangsten; 

 

− de verbeurdverklaring van de gelden of effecten die bij spelen of 
weddenschappen worden ingezet; 

 

− de sluiting van de inrichting of het verbod inzetten of 
weddenschappen aan te nemen voor een duur van 10 tot 30 dagen. 
De sluiting of het verbod blijft gehandhaafd in geval van: 

 
• de weigering van het naleven van de

 reglementaire controlemaatregelen; 
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• de refus de fournir une garantie ou de payer la taxe; 

 
• d’une opposition à l’action des agents de surveillance. 

• de weigering van het stellen van een waarborg of het betalen 

van een belasting; 
• verzet tegen het optreden van de agenten van toezicht. 

 
  

Art. 68 à 73ter du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus. Art. 68 tot en met 73ter van het Wetboek van de met inkomstenbelastingen 
gelijkgestelde belastingen. 
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EVOLUTIE VAN DE VASTGESTELDE RECHTEN PER BEGROTINGSJAAR 
EVOLUTION DES DROITS CONSTATES PAR ANNEE BUDGETAIRE 

 

 

2018 2019 2020 2021 2022 2023 
 

25.813.961,86 27.408.595,70 17.500.498,26 12.355.619,46 31.109.754,86 34.095.964,45  

 
 

 

 
DISCLAIMER 

 
DISCLAIMER 

 

Dernière mise à jour : 13 mai 2024 par JAE 
 

Laatst bijgewerkt op : 13 mei 2024 door JAE 

https://fiscaliteit.brussels/disclaimer-2
https://fiscaliteit.brussels/disclaimer
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